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Meinen Jesum laß ich nicht
My Lord Jesus I’ll not leave
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Solange sich ein Tropfen Blut
While yet a single drop of blood
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And when the dreaded stroke of death
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Jesum laß ich nicht von mir
Jesus shall not go away
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Die Kantate Meinen Jesum laß ich nicht BWV 124 ent-
stand in J. S. Bachs Leipziger Amtszeit als Kirchenmusik für
den 1. Sonntag nach Epiphanias. Ihre erste Aufführung er-
folgte nach heutigen Erkenntnissen am 7. Januar 1725 in
Leipzig.1 Bach stand damals, soweit wir wissen, in der wohl
produktivsten Phase seines Kantatenschaffens. In den Jah-
ren 1724–1725 entstand der Kantatenjahrgang II mit über
50 hochbedeutsamen Werken, zumeist Choralkantaten.

Auch BWV 124 gehört zu dieser Gattung. Textvorlage ist
das sechsstrophige Kirchenlied Meinen Jesum laß ich nicht
von Christian Keymann (1658),2 dessen erste und letzte
Strophe wörtlich und mit der ursprünglichen Melodie von
Andreas Hammerschmidt3 in Satz 1 und 6 beibehalten
sind. Die Mittelstrophen erscheinen in Umdichtung und
finden in den Sätzen 2–5 ihre inhaltliche Entsprechung.
Der Verfasser dieser Texte ist unbekannt. Liedkantate und
Evangelium des 1. Sonntags nach Epiphanias (Luk. 2, 41–
52: Der zwölfjährige Jesus im Tempel) stehen in innerem
Zusammenhang. Die Perikope vom „verlorenen Jesus-
knaben“ korrespondiert mit dem Grundgedanken des Lie-
des, dem Verlangen der gläubigen Seele, Jesum nicht zu
verlieren und ihn in allen Lagen des Lebens und im Tode
unbeirrt festzuhalten. Bei der dichterischen Umformung
der Mittelstrophen fehlt es nicht an barocker Ausdrucks-
weise, die der musikalischen Darstellung manche An-
regung gibt. So werden in Satz 3 der „harte Todesschlag“
mit dem Gegensatz der „sich tröstenden Zuversicht“ oder
in Satz 5 die „Weltflucht“ von Bach sinnfällig vertont,
ebenso etwa das „klettenweis an ihm zu kleben“4 in Satz 1
oder die Stelle „nach vollbrachtem Lauf“ in Satz 4. Strophe
6, „Jesum laß ich nicht von mir“, beschließt dagegen in
schlichtem Choralsatz das Werk.5

BWV 124 gehört zu den Kantaten, die verhältnismäßig
leicht zu realisieren sind. Neben den Streichern ist lediglich
eine Oboe d’amore erforderlich, auf die Mitwirkung des
Horns kann bei entsprechend starker Sopranbesetzung
verzichtet werden.

An den Chor werden keine großen Anforderungen gestellt,
die vier vokalen Solopartien sollten nach Bachs Angaben
besetzt werden.6 Von der Thematik her und mit ihrer zu-
versichtlichen Grundhaltung, die sich auch in der Wahl der
Tonart E-Dur ausdrückt, eignet sich die Kantate für vielerlei
Anlässe im Kirchenjahr oder zur Geistlichen Abendmusik.

Ravensburg, im November 1995 Paul Horn

Vorwort

1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs.
Zweite Auflage: Mit Anmerkungen und Nachträgen versehener Nach-
druck aus Bach-Jahrbuch 1957, Kassel 1976, S. 78.

2 Das Hauptzitat des Liedes, das auch in den Strophenanfängen als
Akrostichon zu finden ist, wird dem sterbenden Kurfürsten Johann 
Georg I. von Sachsen (1585–1656) zugeschrieben. In den Zeilenerst-
buchstaben der 6. Strophe ist sein Name enthalten: Johann Georg
Churfürst Zu Sachsen-Merseburg.

3 Quelle: Fest-, Buß- und Danklieder/ mit 5. und 10. Stimmen, 3. Teil,
Zittau 1658. – Die zweite, später in Gebrauch gekommene Melodie
stammt von Johann Ulich (1674).

4 So der originale Wortlaut bei Keymann.
5 In der Frühfassung der Matthäuspassion (BWV 244b) steht dieser Satz

(mit geringen Varianten) am Ende des ersten Teils und hat dort eine be-
sondere Bedeutung als Antwort auf den Evangelienbericht „... da ver-
ließen ihn alle Jünger und flohen.“

6 Ersatzbesetzungen, wie sie z.B. aus dem Stimmensatz von Johann
Georg Nacke hervorgehen (s. Seite 34, Fußnote 2), sind nicht zu emp-
fehlen.



The cantata Meinen Jesum laß ich nicht, BWV 124, was
composed during J. S. Bach’s first years at Leipzig for a
church service on the 1st Sunday after Epiphany. It is now
known that the first performance of the work took place in
Leipzig on the 7th January 1725.1 That was a time of
immense creativity for Bach as a composer of cantatas,
because the years 1724–1725 saw the production of his
entire second cycle of cantatas for the church year, consist-
ing of more than 50 extremely important works, most of
them choral-based cantatas.

BWV 124 belongs in this category. The words are taken
from the six-verse hymn Meinen Jesum laß ich nicht by
Christian Keymann (1658),2 whose first and last verses are
used unaltered, and with the original melody by Andreas
Hammerschmidt,3 in the 1st and 6th movements of the
cantata. The inner verses are paraphrased in the 2nd to 5th
movements of the work. The identity of the author of
these paraphrases is unknown. The fundamental subject of
the cantata is closely associated with the Gospel for the 1st
Sunday after Epiphany (Luke 2, 41–52: the twelve-year-
old Jesus in the temple). The pericope telling of the young
Jesus separated from his parents corresponds to the basic
idea of the hymn, the desire of the faithful soul not to be
parted from Jesus, but to remain close to him at all stages
of life and in death. The poetic re-shaping of the inner
verses is full of baroque modes of expression, which offer
wide scope for musical representation. Thus in the 3rd
movement the image of the “dreaded stroke of death” is
contrasted by the consoling thought “my hope and joy will
be that I, my Jesus, shall have Thee” and in the 5th move-
ment the flight from “earthly strivings” is evoked imagi-
natively by Bach, as are the words “thus to Him I’ll ever
cleave”4 in the 1st movement and “nach vollbrachtem
Lauf” (after our course is run) in the 4th movement. Verse
6, “Jesum laß ich nicht von mir,” concludes the work in a
straightforward hymnlike setting.5

BWV 124 is among the cantatas which are comparatively
easy to bring to performance. Apart from the strings only
an oboe d’amore is required; the horn can be dispensed
with if there are enough sopranos.

No great demands are made of the choir, but the four solo
voice parts should be sung in accordance with Bach’s
instructions.6 The subject matter, with the fundamental
idea of confidence confirmed by the E major tonality,
makes this cantata suitable both for use at various occa-
sions during the church year and for use in sacred evening
concerts.

Ravensburg, November 1995 Paul Horn
Translation: John Coombs

Carus 31.1244

Foreword

1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs, 2nd
ed., reprint from the Bach-Jahrbuch,1957, with notes and additional
material (Kassel, 1976), p. 78.

2 The principal subject of the hymn, of which the initial letters form an
acrostic, is attributed to the dying Elector Johann Georg I of Saxony
(1585–1656). The initial letters of the lines of the 6th verse spell out his
name and title: Johann Georg Churfürst Zu Sachsen-Merseburg. 

3 Source: Fest-, Buß- und Danklieder/ mit 5. und 10. Stimmen, 3rd part,
Zittau 1658. – The second melody which later came to be used for this
hymn is by Johann Ulich (1674).

4 This is a literal translation of Keymann’s original wording.
5 In the early version of the St. Matthew Passion (BWV 244b) this

movement (with slight variants) occurs at the end of the first part, and
has special significance there as a reply to the Evangelist’s account of
how “ ... all his disciples deserted him and fled.”

6 Changes of scoring, such as, for example, those contained in the set of
parts of Johann Georg Nacke (see p. 34, footnote 2) are not recom-
mended.
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J. S. Bach a composé la cantate Meinen Jesum laß ich nicht
BWV 124 du temps où il était engagé à Leipzig. La canta-
te est destinée à l’office du premier dimanche après l’Epi-
phanie. La première exécution de l’œuvre semble avoir eu
lieu le 7 janvier 1725 à Leipzig.1 Bach était alors dans la
période la plus productive de son activité créatrice dans le
domaine de la cantate. Au cours des années 1724–1725 il
composa son second cycle de cantates pour l’année liturgi-
que. Ce cycle réunit plus de 50 œuvres tout à fait excep-
tionnelles, des cantates chorales pour la plupart d’entre
elles.

La cantate BWV 124 qui relève également de ce genre, est
composée sur le cantique Meinen Jesum laß ich nicht
(16 strophes) de Christian Keymann (1658).2 Pour la pre-
mière et la dernière strophe – respectivement les mouve-
ments 1 et 6 –, Bach a conservé à la fois le texte du poème
et la mélodie originelle d’Andreas Hammerschmidt.3 Les
strophes intermédiaires sont des paraphrases qui s’ins-
pirent des strophes 2 à 5 du poème de Christian Keymann.
L’auteur de cette paraphrase est inconnu. La cantate est en
étroite relation avec l’Évangile du 1er dimanche après
l’Epiphanie (Luc II, 41–52 : Jésus au temple). La péricope
de l’« Enfant Jésus égaré » coïncide avec l’idée fondamen-
tale du chant : l’âme croyante souhaite ne pas perdre Jésus
et pouvoir se reposer sur lui dans toutes les circonstances
de la vie et dans la mort. Le remaniement poétique des
strophes médianes est marqué par une puissant souci d’ex-
pression, tout à fait baroque et qui n’a pas été sans influ-
encer la mise en musique de ce texte. Ainsi, dans le troi-
sième mouvement, l’expression musicale du « sévère coup
de la mort » contraste avec celle de « l’espoir de la conso-
lation ». Bach souligne également la « fuite du monde » de
même, dans le premier mouvement, ce « klettenweis an
ihm zu kleben »4 [de s’attacher à lui à la manière de gra-
terons] ou encore le passage « nach vollbrachtem Lauf »
dans le quatrième mouvement. En revanche, la sixième
strophe « Jesum laß ich nicht von mir » conclut l’œuvre par
un mouvement choral d’une grande simplicité.5

La cantate BWV 124 fait partie de ces cantates dont la réa-
lisation ne pose guère de difficultés. Elle exige toutefois
que l’on associe aux cordes un hautbois d’amour ; en
revanche on peut éventuellement se passer de la participa-
tion du cor si le pupitre des sopranos est bien pourvu.

Les parties chorales sont d’une exécution relativement
aisée. Les quatre parties de solo doivent être distribuées
d’après les indications de Bach.6 Par son sujet et l’atmos-
phère de confiance qu’impose la tonalité de Mi majeur,
cette cantate peut être chantée dans bien des circon-
stances, qu’ils s’agisse d’événements solennels ou de con-
certs spirituels en soirée.

Ravensburg, novembre 1995 Paul Horn
Traduction : Christian Meyer

Avant-propos

1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs.
Zweite Auflage : Mit Anmerkungen und Nachträgen versehener Nach-
druck aus Bach-Jahrbuch 1957, Kassel 1976, p. 78.

2 La sentence principale de ce chant, que l’on retrouve également en
acrostiche dans les initiales des différentes strophes, aurait été pronon-
cée par le prince électeur de Saxe Johann Georg I (1585–1656) sur son
lit de mort. Son nom est donné par les premières lettres des vers de la
sixième strophe : Johann Georg Churfürst Zu Sachsen-Merseburg.

3 Source : Fest-, Buß- und Danklieder/ mit 5. und 10. Stimmen, 3. Teil.
Zittau 1658. – La seconde mélodie dont l’usage s’est répandu plus tard,
est de Johann Ulich (1674).

4 D’après le texte original de Keymann.
5 Ce mouvement figure – avec quelques légères variantes – à la fin de la

première partie de la version primitive de la Passion selon St.- Matthieu
(BWV 244b). Dans cette œuvre il a pour fonction de répondre au récit
de l’Evangéliste « ... da verließen ihn alle Jünger und flohen » (« ses
disciples l’abandonnèrent et s’enfuirent »).

6 On évitera les distributions alternatives, comme celle, par exemple, que
proposent le matériel édité par Johann Georg Nacke (cf. p. 34, note 2).




























































